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[image: image6.jpg]1.2 Sich melden, nach jemandem fragen

Sie horen vier automatische Hinweisansagen. Ergéinzen Sie die Satze.

dokKeinsee o e unter dieser Nummer.”
2 ,Die Rufnummerdes ........................ hatssiehi =7 SR .
BittelwdhleniSies - emnd . 4
3Die e =0 o fiir Hinterliederbach hatsich .................ooo......
Bitter = SielVORdeE E e 20."
Geflles s 0 sindzunZeit ... % Bitte o= .
Siefnichieisseiss ESiewerndenigleich.................. . IF
Bﬁ Sie héren den Anfang von drei Telefongesprichen. Beantworten Sie die Fragen zu jedem Gespriich.
/\’E Anruf 1
e TWelehe Eirmaritt FraliHenfikan: e e
2 Wenimochtesiessprechen?Ze s Sl mimll i il s s
Anruf 2
1 Auswelchemilland rufthlercWemeran?. . o o
2 Hatihlers WernerErau PfeiffersiDlrchwallZs: il o s
Anruf 3
1 Welche Firma wollte der Anrufer @rreiChen? . ... ....oiiuiniiiinii it e
2 Warumserteichtendie Eirmainicht?is: s ieties Satar o s e e
C»\ Sie horen ein Telefongesprich. Ergénzen Sie die folgende Gesprachsnotiz:
{\/»j) Gesprachsnotiz
Track 5 -

1 Herr (1 Frau

Firma:

Strafle: Ort:

Tel-Nr.: : Datum:

[J hat angerufen (1 ruft wieder an am / um

[ bittet um Riickruf [ bittet um Besprechungstermin am / um
Betrifft:

Aufgenommen von:
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Track 6

F

In den folgenden drei Anrufen bei der Firma Braun sind die Gesprachspartner im Moment nicht
zu erreichen. Notieren Sie zu jedem Gesprach:

1 den Namen des gewiinschten Gesprachspartners
2 warum der Gesprachspartner nicht zu erreichen ist
3 wann der Teilnehmer wieder anruft

Anruf 1 Anruf 2

Uben Sie dhnliche Dialoge mit Hilfe der Sprachmuster und der Zeitangaben.

(Steinke), Apparat (Miiller), guten Tag. / (Linz) am Apparat.

Ich mochte bitte Herrn/Frau (Hofer) sprechen. / Spreche ich mit Herrn/Frau (Bach)?

v
Herr/Frau (Lutz) ist im Moment nicht da / in einer Besprechung / auf Geschéftsreise.
Soll ich etwas ausrichten? Wollen Sie zurtickrufen?
Kann ich Ihnen helfen?
A 4 A 4
Nein, danke. Ich muss ihn/sie Wann kann ich ihn/sie erreichen?
personlich sprechen. Konnen Sie mir sagen, wann ich ihn/sie erreichen kann?
Wissen Sie, ob er/sie diese Woche wieder im Biiro ist?

4

Sie konnen es (in einer halben Stunde / gegen 16:00 Uhr) wieder probieren.
Am besten rufen Sie (morgen) zuriick. Er/Sie ist (erst) ab (8:30 Uhr) im Biiro.
Er/Sie ist (erst) nachsten Montag wieder da.

v

Gut, dann rufe ich ... wieder an. Vielen Dank, auf Wiederhéren.

Zeitangaben fiir den Riickruf

Sie k6nnen ... Er/Sie ist (erst) ...
etwas spater / in 10 Minuten / in zwei tibermorgen / am Freitag / nachsten Dienstag /
Stunden / nach der Mittagspause / nachste Woche ... wieder im Biiro.

heute Nachmittag ... zuriickrufen.

Spielen Sie weitere Telefongespréche.
Partner A benutzt Datenblatt A2, Seite 79. Partner B benutzt Datenblatt B2, Seite 80.
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Wortschatz

das Telefongesprich, -e

der Anschluss, “-e

verbinden mit + Dat.
er verbindet, verband, hat verbunden

sich andern

besetzt

frei

auflegen

der Grund, “-e

die Besprechung, -en

die Geschiftsreise, -n

ausrichten

zuriickrufen
er ruft zuriick, rief zurtick, hat zurlickgerufen

spater

libermorgen

néachst... (+ Endungen)
nachsten Freitag

Sprachmuster

Erster Kontakt

Miiller Electronic. Kriiger am Apparat. Guten Morgen/Tag.

Guten Tag. Hier spricht Frau Sonne von der Firma ABC in Hamburg.
Konnte/Kann ich bitte Herrn Miiller sprechen?

Ich méchte Frau Ross von der Buchhaltung sprechen.

Kénnten Sie mich bitte mit der Exportabteilung verbinden?

Ich méchte mit dem Personalleiter sprechen.

Der gewiinschte Gespréchspartner ist nicht direkt zu erreichen.

(Einen) Moment bitte. Ich verbinde (Sie).

Bleiben Sie bitte dran. Ich verbinde.

Der Anschluss ist besetzt. Wollen Sie warten?

Tut mir leid, da meldet sich niemand.

Frau Linz ist im Moment leider nicht da/auf Geschéftsreise/in einer Besprechung.
Er/Sie ist vom 22. Juni bis 10. Juli im Urlaub.

Soll ich etwas ausrichten?

Ich muss ihn/sie persénlich sprechen.

Wann kann ich ihn/sie erreichen?
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A

Wortschatzarbeit

Ordnen Sie die Worter zu sinnvollen Sétzen oder Fragen und ergiinzen Sie dann den Dialog.

A:

B: Guten Tag, hier spricht Bauer von der Firma Kluger. 1)

>

B
A:
B:
A
B:

»~Nur” oder ,erst”? Setzen Sie die passende Form ein.

1

2
3
4
5
6

> Ah, Frau Bauer! Es tut mir leid, aber 2)

:3)

wann / erreichen / ich / ihn / kann
sprechen / ich / Herrn Krause / mochte

ausrichten / ich / etWas / kann
muss / personlich / ihn / sprechen / ich
Moment / Platz /er /an / im / seinem / ist / nicht

Stunde / einer / es / probleren / Sie /i in J wieder / halben

Firma Hiibner, guten Tag.

Das weif3 ich nicht. 4)

Nein, danke, 5)

Alles klar. Vielen Dank, auf Wiederhéren.

Das Zimmer ist billig, es kostet

40 Euro pro Nacht.

Herr Braun ist

ab 11:00 Uhr im Biiro.

Wir kénnen leider

Kénnen Sie wechseln? Ich habe leider

tibermorgen liefern.

einen Fiinfzig-Euro-Schein.

Wir wohnen

seit einem Jahr in Berlin.

Ich brauche

flinf Minuten bis zur Arbeit.




[image: image10.jpg]3 Ergénzen Sie folgende Sitze.

miissen (1x) - moégen (1x) - sollen (1x) - kénnen (2x) - wollen (1x) - diirfen (2x)

1 ich etwas ausrichten?

2 Sie mich mit Herrn Sulzer verbinden?

3 Sie warten?

4 du das wiederholen, bitte?

5 man hier das Handy benutzen?

6 Herr Simons ndchste Woche unbedingt nach Bonn fahren.
7 Lea ihren Chef nicht. Er ist zu streng.

8 ich Sie morgen frith anrufen?
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Grammatik

Zeitangaben

Ohne Prédpositionen
Ubermorgen - heute Nachmittag - morgen friih - etwas spéater - nachste Woche -
ndchsten Monat - vormittags - ...

Mit Prépositionen

in +10 Minuten - zwei Stunden - einer halben Stunde - drei Wochen - der Nacht

im + Januar (Monate) - Herbst (Jahreszeiten) - Jahr 2010 (aber: 2010 ohne ,im”) - Moment
am +10. Mai (Datum) - Nachmittag (Tageszeit) - Montag (Tag) - kommenden Freitag

an + Feiertage (an Weihnachten, an Ostern)

nach + der Mittagspause - dem Mittagessen - dem Friihstiick - der Besprechung - der Arbeit
ab + Montag - 10 Uhr

um +10 Uhr (Uhrzeit)

gegen +10 Uhr - Mittag

von ... bis + Uhrzeiten (von 10 Uhr bis 12 Uhr), von Montag bis Freitag, von Mai bis Juni

vor + eine bestimmte Zeit (vor einem Jahr, zwei Monaten, drei Tagen)

Ordnungszahlen

erste - zweite - dritte - vierte - ... - siebte - achte - ... - neunzehnte - zwanzigste - ... - dreiigste - ...

Daten: Am 16. Mdrz (- am sechzehnten Mérz) - Heute ist der 14. Juli (= der vierzehnte Juli)

Indirekte Fragen

Direkte Frage: Wann kann ich sie erreichen? Direkte Frage: Ist Herr Moser im Biiro?
Indirekte Frage: Bitte sagen Sie mir, Indirekte Frage: Wissen Sie, ob Herr Moser im
wann ich sie erreichen kann. Biiro ist?

Eine indirekte Frage wird von einem Fragewort oder ,0b” eingeleitet. Wie in allen Nebensdtzen steht das
Verb am Ende des Satzes. Wenn man nach Informationen fragt, klingt eine indirekte Frage héflicher. Am
Ende muss nicht unbedingt ein Fragezeichen stehen.

Modalverben

Kann ich bitte Herrn Schuster sprechen? Das Verb mégen wird unterschiedlich benutzt:

Soll ich etwas ausrichten? mogen + Objekt im Akkussativ = jemanden/etwas gern
haben, z.B. Ich mag meinen Beruf; mdgen in der Form des
Konjunktiv Il (siehe Arbeitsbuch Grammatik 3.1) + ein
zweites Verb im Infinitiv driickt einen héflichen Wunsch
aus, z.B. Ich méchte Herrn Becker sprechen.

Der Infinitiv steht immer am Ende eines Satzes.
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Situation 1
Rufen Sie die Firma Fiigert an. Sie mochten folgende Personen sprechen:

1. Herrn Wawrinka von der Verkaufsabteilung
2. Frau Féhndrich von der Buchhaltung
3. Herrn Gasser vom Kundendienst

Situation 2
Sie arbeiten bei der Firma Sauser. Nehmen Sie die Anrufe fiir folgende Personen entgegen:
Herr Schéarer Verkaufsabteilung auf Geschéftsreise, erst nachste
Woche wieder im Biiro
Frau Henzel Produktionsabteilung meldet sich nicht
Frau Thiirig Personalabteilung heute nicht im Biiro, morgen ab 08:30 Uhr

wieder da
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Traduisez en français les exercices suivants :

  1.2  sich melden , nach jemandem fragen
 page 1 , exercice A
1.2 Übungen

    A-Wortschatzarbeit

 page 5, exercice 1

Traduisez en allemand  les phrases  suivantes :

1) vous devez composer l’indicatif international, le 00, puis composez l’indicatif du pays et le numéro de téléphone de M. Grunenmayer.

2) M. Grunenmayer a une ligne directe, c’est le 15 22.

3) Votre interlocuteur est déjà en ligne, puis-je lui laisser un message ?

4) Dans quel service travailles-tu ?

5) quel est le préfixe local de Munich ?

6) quel est son numéro de téléphone portable ?

7) combien de temps va durer la réunion ?

8) Bonjour (du matin) , je voudrais parler à m. Muller ? est-il disponible ? Oui, je vous le passe.

9) Bonjour (journée) , Mme Krause à l’appareil, je voudrais prendre un rendez-vous avec Mme Muller ?

10) Bonsoir, je voudrais parler à M. Ross du service comptabilité , est-il là ?

· Non, je suis désolée, il n’est pas là, il est en voyage d’affaire, puis-je lui laisser un message ?

· Quand revient-il ?

· Après demain.

· très bien, je le rappelle après-demain. Au revoir.

· Au revoir.

1) Le numéro que vous avez composé , n’est pas/plus attribué.

2) le numéro de téléphone de votre interlocuteur n’est plus attribué, veuillez composer le 672 85 60

3) le préfixe local pour Hinterliederbach a été modifié ,veuillez composer 20 avant le numéro de tel

4) Tous les services de renseignement sont occupés en ce moment, ne raccrochez pas ! Nous allons prendre votre appel.

1) entreprise Hübner  bonjour

2) bonjour , c’est Mme Bauer de l’entreprise Kluger ; je voudrais parler à M.Krause

3) Ah, Mme Bauer , je suis désolée mais il n’est pas à son bureau en ce moment

4) quand puis-je le joindre,

5) je ne sais pas .Puis-je lui laisser un message ?

6) non ,merci , je dois lui parler personnellement

7) Bon, dans ce cas , essayez de nouveau dans une demie heure

8) ok, merci beaucoup , au revoir

1) Sie wählen zuerst die internationale Vorwahl , also die 00, dann die Landesvorwahl und die Rufnummer Herrn Grunenmeyer

2) Herr Grunenyer hat eine Durchwahlnummer, es ist 15 22

3) Ihr Teilnehmer ist schon am Apparat , soll ich eine  Nachricht hinterlassen?

4) In welcher Abteilung arbeitest du?

5) Was ist die Ortsvorwahl von München?

6) was ist seine Handynummer?

7) Wie lange dauert die Sitzung?

8) Guten Morgen, ich möchte mit Herr Krause sprechen, ist er im Moment da ?Jawohl, ich verbinde Ihnen.

9) Guten Tag, hier spricht Fr Krause,ich möchte einen Termin mit Fr Müller nehmen.

10) Guten Abend, ich möchte mit Herrn Ross von der Buchhaltung sprechen, ist er da?

· Nein, es tut mir Leid, er ist aufs Geschäftsreise, kann ich eine Nachricht für ihn hinterlassen?

· wann kommt er wieder?

· Übermorgen

· Alles klar, ich rufe übermorgen wieder an. Auf wiederhören

· Auf wiederhören
